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İmha bilgileri 
 

Ambalaj geri dönüştürülebilir materyallerden yapılmıştır. 
- Oluklu karton/mukavva 
- Köpürtülmüş polistrol den yapılmış form kutuları 
- Polietilenden yapılmış folyolar 
- Polipropilen den yapılmış kuşak bantları 

 

 Ambalaj malzemesi çocuk oyuncağı değildir – Folyolardan dolayı 
boğulma tehlikesi vardır! 

 Ambalajı resmi bir çöp toplama merkezine götürün. 
 

Kullanım ömrünü tamamlamış olan cihaz: Halen değerli 
materyaller içerir ve yerleşim yerlerindeki ayrılmamış 
çöplerden farklı tesislere götürülmelidir. 

 Kullanım ömrü tükenmiş cihazları kullanılmaz hale getirin. 
Fişini çekin, bağlantı kablosunu kesin ve çocukların içinde 
kilitli kalmaması için kilidini kullanılmaz hale getirin. 

 Kullanım ömrü tükenmiş cihazın alınmasına veya belediyeler 
tarafından gösterilen toplama merkezlerine teslim edilene kadar 
soğutucu devridaiminden hasar görmemesine dikkat edin. 

 İçerdiği soğutucu maddeyle ilgili bilgileri model plakasında 
bulabilirsiniz. 

 Toplanması veya toplama yerleri ile ilgili bilgileri belediyenizden 
öğrenebilirsiniz. 

 
 
 
 
 
                                

Cihaz ve donanıma genel bakış 
 
 

Kullanım ve kontrol 
panosu 
 

 Tereyağı ve peynir gözü 

 
Ayarlanabilir* raflar 
 
 
Ayarlanabilir kapı rafları 
 
İç aydınlatma 
 
 
 

Yüksek şişe ve içecek rafı 
 

Kuru veya ambalajlı gıdalar 
için çekmece 
 

Salata, sebze, meyve gibi 
nemli gıdaların nem ayarlı 
çekmecesi 
 

 
Tip etiketi 
 

 
Çekmeceler 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 Ayarlanabilir ayaklar, nakliye kolları 

Yönetmelikler 
 Cihaz, iklim sınıfına göre, sınırlı ortam sıcaklıklarında çalıştırılmak 

üzere tasarlanmıştır. Bu değerlerin aşılmaması gerekir! Cihazınız için 
geçerli olan iklim sınıfı, model etiketinde basılıdır. 

 

İklim sınıfı                     Çevre sıcaklığı 
 
 
 
 
 

 

Cihaz tüm emniyet yönetmenliklerine ve ayrıca Avrupa Topluluğu 

2004/108/EG ve 2006/95/EG yönetmenliklerine uygundur. 

Bu cihaz T.C. Çevre ve Orman Bakanlığının EEE Yönetmeliğine 

uygundur. 
 

Cihazın Kullanım Alanları 
Cihaz, gıdaların soğutulması, dondurulması ve saklanmasına ve buz 
oluşturmaya yönelik olarak tasarlanmıştır. Evdeki kullanıma uygun 
olarak tasarlanmıştır. Ticari alandaki kullanımında, sektör için geçerli 
kurallara uyulmalıdır. 
 

Cihaz ilaç, kan ürünleri, laboratuar malzemeleri veya benzer 
2007/47/EG sayılı tıbbi ürün yönetmenliğindeki ürünlerin depolanması 
veya soğutulmasına uygun değildir. 
 

Cihazın aykırı bir kullanımı içine konulan malzemenin zarar görmesine 
veya bozulmasına sebep olabilir.  
 

Ayrıca cihaz patlama tehlikesi olan bölgeler için uygun değildir.  
 

Güvenlik ve uyarı bilgileri 
 

 İnsan ve eşyalara zarar dokunmasını önlemek için, cihazınızın iki kişi 
tarafından ambalajından çıkartılıp kurulmasını tavsiye ederiz. 

 İçerdiği R 600a soğutucu madde cevre dostudur, ancak yanıcıdır. 

 Cihazda herhangi bir arıza olması durumunda derhal (cihazı 
bağlamadan önce) satıcıya danışın. 

 Güvenli bir şekilde çalışması için cihazı sadece kullanım kılavuzunda 
belirtilen talimatlar doğrultusunda monte edin ve bağlayın. 

 Hata durumunda cihazın elektrik bağlantısını kesin. Fişini çekin veya 
sigortayı kapatın veya sökün. 

 Cihazı şebekeden ayırmak için bağlantı kablosundan değil, fişinden 
tutup çekin. 

 Cihazdaki tamir ve müdahalelerin müşteri hizmetleri tarafından 
yapılması gerekir, aksi takdirde kullanıcı için önemli tehlikeler söz 
konusu olabilir. Aynı durum, elektrik bağlantı kablosunu değiştirmek 
için de geçerlidir. 

  Cihazın içinde açık ateş veya ateş kaynaklarıyla uğraşmayın. Cihazın 
taşınması ve temizlenmesi sırasında, soğutma devridaimine zarar 
gelmemesine dikkat edin. Hasar durumlarında ateş kaynaklarını 
uzak tutun ve odayı iyice havalandırın. 

 Tabanı, çekmecelerini, kapılarını vs. üzerine basmak veya dayanmak 
için kullanmayın. 

 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın 
kullanımı konusunda gerekli talimatları almadan veya başlangıçta 
onun gözetimi altında hareket etmeden, fiziksel, sensorik veya 
ruhsal engelli kişiler (veya çocuklar) veya yeterli bilgi ve deneyimi 
bulunmayan kişiler tarafından kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla 
oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında tutulması 
gerekir. 

 Soğuk yüzeylere veya soğutulmuş/dondurulmuş gıdalarla uzun 
süreli cilt temasını sağlamaktan kaçının. Ağrıya, sağırlık duygusuna 
ve donmalara neden olabilir. Uzun süreli cilde temas edeceğinde, 
koruyucu önlemler alın, örneğin eldiven kullanın. 

 

SN                                   + 10° ila + 32 °C arası 
N                                     + 16° ila + 32 °C arası 
ST + 16° ila + 38 °C arası 
T + 16° ila + 43 °C arası 

 
 
 

                                                                                                       *Model ve donanıma göre 
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 Dondurmayı, dondurulmuş suyu veya buz küplerini, dolaptan çıkartır 
çıkartmaz ve çok soğuk olarak tüketmeyin. Düşük sıcaklıklardan dolayı 
bir “yanma tehlikesi” vardır. 

 Çok fazla bekletilmiş gıdaları kullanmayın - gıda zehirlenmesine yol 
açabilirler. 

 Cihaz, gıdaların soğutulması, dondurulması ve saklanmasına ve buz 
oluşturmaya yönelik olarak tasarlanmıştır. Evdeki kullanıma uygun 
olarak tasarlanmıştır. Ticari alandaki kullanımında, sektör için geçerli 
kurallara uyulmalıdır. 

 Cihaz ilaç, kan ürünleri, laboratuar malzemeleri veya benzer 
2007/47/EG sayılı tıbbi ürün yönetmenliğindeki ürünlerin 
depolanması veya soğutulmasına uygun değildir. Cihazın aykırı bir 
kullanımı içine konulan malzemenin zarar görmesine veya 
bozulmasına sebep olabilir. Ayrıca cihaz patlama tehlikesi olan 
bölgeler için uygun değildir. 

 Cihazda, patlayıcı maddeler veya propan, bütan, pentan vs. gibi yanıcı 
maddeler içeren sprey kutuları saklamayın. Dışarı çıkan gaz, elektrikli 
parçalardan dolayı tutuşabilir. Bu tip sprey kutularını, üzerinde basılı 
olan içindekiler bilgilerinden veya bir ateş simgesinden tanıyabilirsiniz. 

 Cihazın içinde elektrikli aletler kullanmayın. 
 

Bu kullanım kılavuzu birden fazla model için geçerli olduğundan, burada 
belirtilen değerlerden sapmalar olabilir. 
 

Kurma 
 

 Doğrudan güneş ışınlarına maruz kalan, fırın yanından, kalorifer ve 
benzeri kurulum yerlerinden uzak durun. 

 Kurulum yerindeki zeminin yatay ve düz olması gerekir. Düzensizlikleri 
ekteki çatal anahtarla ayarlama ayakları üzerinden dengeleyin. 

 Havalandırma ızgaralarının ayarının değiştirilmemesi gerekir. Hava alış 
ve verişin yeterli olduğundan emin olunuz! 

 Cihazın üzerine, örneğin mikrodalga fırın, ekmek kızartma makinesi vs. 
gibi ısı yayan herhangi bir cihaz koymayın. 

 Soğutucu madde devridaiminde herhangi bir sızıntı olması 
durumunda, cihazın kurulduğu odada tutuşabilir bir hava-gaz 
karışımının oluşmamasını sağlamak için, cihazınızın kurulduğu odanın, 
Norm EN 378 uyarınca her 8g R 600a soğutucu madde dolum miktarı 
başına 1 m

3
 kadar bir hacme sahip olması gerekir. Soğutucu madde 

miktarıyla ilgili bilgiler için cihazın iç kısmındaki model etiketine bakın. 

 Cihazı başka cihazlarla bir çoklu elektrik fişi üzerinden bağlamayın – 
Aşırı ısınma tehlikesi. 

 

Bağlama 
Kurulum yerindeki akım türü (alternatif akım) ile gerilimin, model 
etiketinde belirtilenlerle aynı olması gerekir. Model etiketi, iç kısımda, 
solda, sebze gözlerinin yanında bulunur. Prizin 10 A veya üstündeki bir 
sigortayla ile korunmuş olması, cihazın arka kısmında bulunmaması ve 
kolay erişilebilir bir yerde olması gerekir. 
 

Cihazı sadece yönetmenliklere uygun şekilde topraklanmış bir korumalı 
priz üzerinden bağlayın. 
 

Enerji tasarrufuyla ilgili bilgiler 
 Hava alma ve verme ızgaralarının açık olmasına dikkat edin. 

 Cihazın kapısının uzun süre boyunca ve gereksiz yere açık bırakılmasını 
önleyin. 

 Tüm gıdaları mümkün mertebe kapalı kaplarda muhafaza edin. 

  

 Sıcak gıdaları cihaza koymadan önce oda sıcaklığına gelene kadar 
soğumasını sağlayın. 

 Dondurulmuş gıdaları soğutucunun içinde çözün. 

 Dondurucu bölümünde karlanma olduğunda cihazınızı çözdürün. Bu 
sayede soğukluk transferi kolaylaşır ve enerji tüketimi azalır. 

 

Kullanım ve Kontrol Elemanları 
 

 
 

Cihazı devreye sokmadan önce içini temizlemenizi tavsiye ederiz 
(Daha ayrıntılı bilgiler için bakınız “Temizleme”). 
Cihazı ilk yüklemeden 2 saat önce devreye alın.  Dondurucu 
malzemelerinizi dondurucu bölümünün ısısı en az -18

o
 C dereceye 

ulaştığında koyun. 
 

Cihazı açma ve kapama 
Ana şalter  ile tüm cihazı, soğutucu ve dondurucu bölümlerini 
komple açıp kapayabiliyorsunuz. 

 Açma: On/Off – Açma/Kapama  düğmesine basın veya  basın, ısı 
göstergeleri yanıp söner. 

- BioFresh üniteli soğutucu: Kapı açıldığında iç aydınlatma yanar. 
- Dondurucu bölümü: 0

o
 C dereceye ulaşılana kadar açmada ve sıcak 

cihazda dondurucu bölümü göstergesi çizgi gösterir. 
 

 Kapatma: 
Ana Şaltere  ısı göstergeleri kapanana kadar tahm. 1 saniye basın. 

 Sadece Soğutucu/BioFresh ünitesini kapatmak istiyorsanız 
(Dondurucu bölümü devrede kalıyor; Örn. tatillerde), On/Off – 
Açma/Kapama  düğmesine, soğutucu bölümü ısı göstergesi 
kapanana ve iç aydınlatma yanmayana kadar basın. Dondurucu 
bölümü ısı göstergesi yanmalıdır. 
 

Sıcaklığı ayarlama 
Cihaz fabrika çıkışı normal çalışmaya göre ayarlanmıştır, +5

o
 C derece 

soğutucuda, -18
o
 C derece dondurucu bölümünde. 

Isıyı düşürme/Daha soğuk: Down düğmesine basın, sol soğutucu 

bölümü ⑧, sağ dondurucu bölümü. 
Isıyı yükseltme/Daha sıcak: UP düğmesine basın. 
- Ayarlama esnasında değerler yanıp sönerek gösterilir. 
- Isı ayar tuşlarına basıldığında o anki son ayarlanmış değer gösterilir. 
- Bir kez daha basıldığında değer 1

o
 C derecelik kademelerde artar; 

sürekli basılı tutulduğunda sürekli artar. 
- Tuşlara son basıldıktan tahm. 5 saniye sonra elektronik otomatik 

gerçek dondurucu ve soğutucu ısısını gösterir. 

 Soğutucu bölümü: 9
o
 C ile 4

o
 C derece arası 

 Dondurucu bölümü: -16
o
 C ile -26

o
 C derece arası. 

En düşük elde edilebilecek değerler cihazın kurulduğu ortam 
şartlarına bağlıdır ve her durumda ulaşılamaz. 

 BioFresh ünitesinde ısı 0 il 3
o
 C derece arası otomatik ayarlanır. 

Daha sıcak veya daha soğuk isterseniz, örn. balık muhafazasında, o 
zaman ısıyı kendiniz ayarlayabilirsiniz. “Ek fonksiyonlar” bölümünde 
bu konuda daha geniş bilgi bulabilirsiniz. 

 

Isı göstergesi 
Normal çalışmada: 

- Ortalama soğutucu bölümü ısısı ⑦ ve 

- En yüksek dondurucu bölümü ısısı ①gösterilir. 

Ekran bu durumlarda yanıp söner: 
- Isı ayarlarınızı değiştirdiğinizde 
- Bir soğukluk kaybından dolayı ısı aniden yükseldiğinde. Örneğin 

yeni “sıcak” gıdaların konulma esnasında, donmuş malzemelerin 
alımında veya yerleştirilmesinde içeriye giren sıcak havadan dolayı 
içerdeki ısı aniden yükselebilir. İşleriniz bittikten sonra elektronik 
otomatik olarak ayarlanmış değere ısıyı getirir. Kısa müddetli bir ısı 
yükselmesinin donmuş gıdalara bir etkisi yoktur. 
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 Ekranda “F1” ile “F5” arası bir ikaz geldiğinde cihazda bir arıza 
olduğu anlamına gelmektedir. Bu durumda müşteri hizmetlerini 
arayıp ekrandaki hata kodunu bildiriniz. 

 

Alarm - Sesli ikaz 
Sesli ikaz dondurulmuş malzemelerinizin korunmasına ve enerji 
tasarrufunuza yardımcı olur. 

 “ALARM” tuşuna ⑤basıldığında ses kesilir. 
- Yeterli soğuk ısı elde edilince otomatik olarak kesilir. 
Bu durumlarda her zaman duyulur: 

 Dondurucu bölümü yeteri kadar soğuk olmadığında sesli ikaz 
verilir. Aynı zamanda ısı göstergesi yanıp söner. 

 Malzemelerin yerlerinin düzenlenmesinde, yeni malzeme 
konulmasında veya dondurulmuş malzeme alımında kapı uzun 
süre açık kalarak içeriye çok fazla sıcak hava girdiğinde sesli ikaz 
duyulur. 

Alarm durumu geçene kadar ısı göstergesi yanıp sönmeye devam 
eder. 
 

SuperCool 
Süper soğutma ile soğutucu bölümü en üst soğutucu gücüne geçer. 
Özellikle büyük miktarda taze gıdalar, içecekler, yeni hazırlanmış 
pasta veya yemekler konulduğunda kullanılması tavsiye edilir. 
 

 Açma: SuperCool tuşuna ⑩ yanana kadar kısaca basın. 
Soğutucu ısısı en düşük değere düşer. 

İkaz: “SuperCool” biraz daha fazla enerji tüketir. Ancak 6 saat sonra 
elektronik otomatik olarak normal çalışmaya döner. 
İsteğe göre “SuperCool” fonksiyonunu erken kapatabilirsiniz. 

 Kapama: Tekrar tuş sönene kadar kısaca basın. 
 

Elektrik kesintisi “frost-control” göstergesi 
Ekranda nA gösterildiğinde anlamı: Dondurucu ısısı bir elektrik 
kesintisinden dolayı son saatlerde veya günlerde aşırı yükseldi. 
 

nA ikazı esnasında “ALARM” tuşuna ⑤ bastığınızda elektrik kesintisi 
esnasında ulaşılmış en yüksek dereceyi gösterir. Isınmaya veya hatta 
çözülme durumuna göre gıdaların kalitesini ve tazeliğini kontrol 
ederek bundan sonraki kullanımlarına karar verin! 
Ulaşılmış en yüksek derece tahm. bir dakika görünür. Daha sonra 
elektronik otomatik olarak gerçek ısıyı gösterir. “ALARM” tuşuna 
tekrar basıldığında en yüksek derece daha erken kapanır. 
Elektrik kesintisi kalktığında cihaz son ayarlanan değerlere göre 
çalışır. 
 

Ek fonksiyonlar 
Ayarlama modu üzerinden çocuk emniyetini kullanabilir, 
göstergenin* ışık gücünü değiştirebilir ve BioFresh bölümünün 
ısısını az soğuk veya sıcak olarak değiştirebilirsiniz. 
 

Ayarlama modunu aktive etme: 

 SuperFrost tuşuna tahm. 5 saniye basın – SuperFrost tuşu yanıp 
söner – Ekran çocuk emniyeti c gösterir. 
İkaz: Değiştirilecek değer yanıp söner. 

 Up/Down tuşlarını kullanarak istediğiniz fonksiyonu seçin: 
c = Çocuk emniyeti, 
h = Işık gücü veya 
b = BioFresh ısısı. 

 Şimdi SuperFrost tuşuna kısaca basarak fonksiyonu seçin/ 
onaylayın: 

 c = Çocuk emniyeti Up/Down tuşuna basarak 
c1 = Çocuk emniyeti devrede veya 
c0 = Çocuk emniyeti devre dışı ve SuperFrost tuşu ile 
onaylayın. 

 

 h = Işık gücü Up/Down tuşuna basarak 
h1 = En düşük ile 
h5 = En yüksek arası ışık gücünü seçin ve SuperFrost tuşu 
ile onaylayın. 

 b = BioFresh ısısı  Up/Down tuşuna basarak 
b1 = en soğuk ile 
b9 = en yüksek arası değeri seçin ve SuperFrost tuşu ile 
onaylayın. Değiştirilen BioFresh ısısı yavaşça yeni değere 
ulaşacaktır. 
İkaz: b5 = Fabrika ayarıdır. b4 ile b1 arası ayarlarda eksi derecelere 
ulaşılabilinir ve gıdalarda hafif donma meydana gelebilir. 
 

Ayarlama modundan çıkma: 

 On/Off tuşuna basarak ayarlama modunu tamamlıyorsunuz. Tahm. 2 
dakika sonra elektronik otomatik değişir. 

- Normal çalışma düzeni tekrar devrededir. 
 

Soğutucu tavsiyeleri 
 

- Gıdaları aralarından hava geçebilecek şekilde, yani çok sık olmadan 
saklayınız. Arka duvardaki vantilatör* deliklerinin önünü kapamayınız 
– soğutucu gücü için önemlidir! 

- Hafif koku ve tat veren veya alan gıdaları her zaman kapalı kaplarda 
veya üstleri kapalı saklayınız. 

 

Donanım 
Raflar saklanacak malzemelerin yüksekliğine 
uygun ayarlanabilir.  
Cam rafı önden kaldırın, yarısına kadar çıkartın ve 
aşağıya veya yukarıya kaldırın.  
 

 
 
- Yüksek şişe veya kaplar için yer ihtiyacınız 

varsa iki parçalı cam rafın ön parçasını hafif 
havaya kaldırın ve arkaya itin. 

 
 
 
 
Kapı raflarını değiştirme 
- Kutuyu dik olarak yukarıya kaldırın, öne doğru 

alın ve istenen yükseklikte işlemin tersini 
uygulayarak takın. 

- Şişe tutucusunu kaydırarak kapı açılmalarında 
ve kapanmalarında şişelerin devrilmesini 
önleyebilirsiniz 

 

İç aydınlatma 
En fazla 25 W (Hiçbir surette daha güçlü bir ampul takmayın), akımın ve 
gerilimin model etiketindeki verilere uygun olması gerekir. Duy: E 14. 
 

Ampulü değiştirme: 
Elektrik fişini çekin veya tesisat önüne takılmış 
sigortayı kapatın veya çıkartın veya sökün. 
 

 Aydınlatma kapağını yanlarından içeriye doğru 
iki parmağınızla sıkıştırın 1, yerinden çıkartın 
ve arkadan 2 çıkartın. 

 Bozuk ampulü değiştirin. Takarken yerine 
düzgün oturmasına dikkat edin. 

 Kapağı tekrar arkadan oturtun ve yanlardan 
yerine takın. 

                                                                                                       

          *Model ve donanıma göre 
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BioFresh bölümü 
 

BioFresh bölümü değişik taze gıdaların aynı kalitede diğer geleneksel 
soğutma yöntemlerine göre üç katına kadar daha uzun saklama süresi 
sağlamaktadır. Otomatik ayarlanan 0 ile 3

o
 C derece sabit saklama ısısı 

ve ayarlanan hava nemi değişik gıdalara en uygun saklama ortamı 
sağlamaktadır. 
 

Üst çekmece 
kuru veya ambalajdaki gıdalar için uygundur (Örneğin süt ürünleri, et, 
balık, sosis). Oldukça kuru bir iklim vardır. 
 

Ayarlanabilen çekmece 
nem konumunda ambalajsız salata, sebze, meyve gibi yüksek iç nemi 
içeren gıdaların saklanmasında kullanılır. İyi doldurulmuş bir çekmece 
içinde nem oranı % 90’na varan taze bir nem ortamı oluşur. Çekmece 
içindeki hava nemi soğutulmak istenen malzemenin iç neminden ve 
çekmecenin hangi sıklıkta açılmasına bağlıdır. Nemi kendiniz nemli veya 
kuru olarak ayarlayabilirsiniz. 
 

Nem ayarı, şek. A2: 

 “kuru”: küçük nem işareti – ayar kapağını sola itin. Kuru saklanacak 
gıdalar koyun. 

 “nemli”: %90’na varan yüksek nemli ortam. Büyük nem işareti – 
ayar kapağını tam sağa itin. Ambalajsız iç nemi yüksek olan gıdalar 
için, örn. kıvırcık salata. 
 

 
 

İkazlar: 

 Çekmecedeki nem yüzdesi içine konulan gıdaların kendi nem oranına 
ve çekmecenin açılma sıklığına bağlıdır. 

 Alış verişte taze gıdalar almaya özen gösteriniz. Gıdaların tazeliği ve 
kalitesi saklama süresini etkilemektedir. 

 Gıdaların taşınmış olan mikroplardan dolayı bozulmamaları için: 
Ambalajsız hayvansal ve bitkisel gıdaların bir birinden ayrı raflara 
koyun. Bu değişik et çeşitleri içinde geçerlidir. Yer darlığından dolayı 
birlikte konulacaksa ambalajlı saklayın. 

 Proteinli gıdaların daha çabuk bozulduğunu unutmayın. Kabuklu 
hayvanlar balıktan, balık etten daha çabuk bozulur. 

 Gıdaları tüketmeden önce buzdolabından çıkartıp biraz bekletin. Tam 
tat ve aromalarını oda sıcaklığında verirler. 

 BioFresh bölümüne soğuk ortama duyarlı olan salatalık, enginar, 
avokado, ham domates, fasulye, kabak gibi sebzeler ve soğuk ortama 
duyarlı Akdeniz meyveleri konmaz. 

 

Saklama süreleri 
BioFresh bölümündeki bazı gıdalar için: 
 

“kuru” saklamada 
Tereyağı 30 güne kadar 
Yumuşak peynir 30 güne kadar 
Süt, taze 7 güne kadar 
Salam, Sosis 7 güne kadar 
Balık 4 güne kadar 
Kabuklu hayvan 3 güne kadar 
Kanatlı hayvan eti 5 güne kadar 
Domuz eti 7 güne kadar 
Dana eti 7 güne kadar 
Yabani hayvan eti 7 güne kadar 

 

 “nemli” saklamada 

 

 

SuperFrost 
Taze gıdaların mümkün oldukça hızlı  
bir şekilde iç kısmına kadar donması gerekmektedir. Bu sayede derin 
dondurulmuş gıdaların besin değerleri, görünüm ve tatları en iyi 
şekilde muhafaza edilir.  

 Sizin en fazla kaç “kg” taze gıda maddesini 24 saat içinde don-
durabileceğiniz, model etiketinde “Dondurma kapasitesi” altında 
belirtilmiştir. Bu maksimum dondurulacak gıda miktarı, model ve 
iklim sınıfına göre değişiklik gösterir. 

 

SuperFrost ile dondurma 

 SuperFrost tuşuna  basın. SuperFrost lambası 
yanar. 

 Az dondurulacak malzemelerde tahm. 6 saat 
bekleyin. Azami miktardaki dondurulacak gıda miktarında (Etiket 
bilgisine bakın) tahm. 24 saat bekleyin! 

 Taze gıda maddelerini yerleştirin. SuperFrost otomatik kapanır. 
İçine konulan miktara göre en erken 30 en geç 65 saat sonra. Cihaz 
daha sonra ayarlanmış normal çalışma konumuna geçer. 

 

SuperFrost aşağıdaki şartlarda çalıştırılmamalıdır 
 Daha önce dondurulmuş olan malların yerleştirilmesinde 

 Günlük yaklaşık 2 kg’a kadar taze gıdaların dondurulmasında. 

Sebze, salata    

Enginar 21 güne kadar 
Kereviz 28 güne kadar 
Karnıbahar 21 güne kadar 
Brokoli 14 güne kadar 
Hindiba 30 güne kadar 
Salata 21 güne kadar 
Bezelye 14 güne kadar 
Lahana 14 güne kadar 
Havuç 80 güne kadar 
Sarımsak 160 güne kadar 
Kıvırcık lahana 55 güne kadar 
Kıvırcık salata 13 güne kadar 
Şifalı otlar 13 güne kadar 
Pırasa 29 güne kadar 
Mantar 7 güne kadar 
Kırmızıturp 10 güne kadar 
Brüksel lahanası 20 güne kadar 
Kuşkonmaz 18 güne kadar 
Ispanak 13 güne kadar 
Milano lahanası 20 güne kadar 
Meyve 
Kayısı 13 güne kadar 
Elma 80 güne kadar 
Armut 55 güne kadar 
Böğürtlen 3 güne kadar 
Hurma 180 güne kadar 
Çilek 7 güne kadar 
İncir 7 güne kadar 
Yaban mersini 9 güne kadar 
Ahududu 3 güne kadar 
Frenk üzümü 7 güne kadar 
Kiraz 14 güne kadar 
Kivi 80 güne kadar 
Şeftali 13 güne kadar 
Mürdüm eriği 20 güne kadar 
Kızılcık 60 güne kadar 
Işkın 13 güne kadar 
Bektaşiüzümü 13 güne kadar 
Üzüm 29 güne kadar 
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Dondurma ve saklama bilgileri 
 Dondurulmaya uygun olanlar: Et, av hayvanları eti, beyaz et, taze 

balık, sebze, meyve, mandıra ürünleri, ekmek, hamur işleri, hazır 
gıdalar. 
Dondurulmaya uygun olmayanlar: Marul, turp, üzüm, bütün elma 
ve armutlar, yağlı et. 

 Kendi dondurduğunuz gıdaları daima evinizdeki kullanıma uygun 
porsiyonlar halinde paketleyiniz. Hızlı donmaları için paket başına 
aşağıdaki miktarların aşılmaması gerekir: 
Meyve, sebze en fazla 1 kg, et en fazla 2,5 kg. 

 Sebzeyi yıkadıktan ve porsiyonlara ayırdıktan sonra haşlayınız (2-3 
dakika boyunca kaynar suda bırakınız, ardından çıkartınız ve hemen 
soğuk suyla soğutunuz. 

 Taze gıdaları ve haşlanmış sebzeleri dondurmadan önce 
tuzlamayınız ve baharat eklemeyiniz. Diğer gıdaları çok az tuzlayınız 
ve baharat ekleyiniz. Baharat, tat yoğunluğunu değiştirir. 

 Ambalaj materyali olarak normal buzdolabı poşetleri, yeniden 
değerlendirilebilir plastik, metal ve Alüminyum kaplar kullanılabilir.  

 Taze dondurulması gereken gıdaların, daha önce dondurulmuş 
gıdalara temas etmesini önleyiniz. Donarak birbirine yapışmalarını 
önlemek için ambalajları daima kuru olarak yerleştiriniz.  

 Ambalajların üzerine daima tarih ve içeriğini yazınız ve dondurulan 
gıda için tavsiye edilen saklama süresini geçirmeyiniz. 

 Karbondioksit içeren içecekler dolu şişe ve kutuların donmasına izin 
vermeyiniz. Patlayabilirler. 

 Çözdürmek için sadece gerektiği kadar alınız. Eritilmiş gıdaları en 
kısa zamanda hazır yemek olarak işlemeye devam ediniz. 

 
 

 Her bir çekmece ve bir raf en fazla 25 kg malzeme ile yüklenebilinir. 
 

 VarioSpace: Çekmecelerin dışında rafları da çıkartabilirsiniz. Böylece 
büyük dondurulacak malzemeler için yer açmış olursunuz. Kanatlı 
hayvan, et, büyük av hayvanları ve yüksek unlu mamuller bir bütün 
olarak dondurabilinir ve işlenebilinir. 

- Çekmeceleri çıkartma, şek. G1: Dibine kadar 

çekin ve önden hafif kaldırın. 

- Rafı çıkartma, şek. G’: Rafı önden kaldırın ve 

çekip çıkartın. 

Takma: İşlemleri tersine yapınız, rafı sonuna 

kadar itiniz. 

 

 Benzer gıdaları birlikte saklayarak alınmaları 

esnasında kapının daha az açık kalmasını 

sağlayarak enerji tasarrufu yapınız. 

 Belirtilen saklama sürelerini aşmayınız. 
 

 Çözmek için ihtiyacınız kadar çıkartın. Çözülen gıdaları hızlı bir 

şekilde tüketin. 
 

Donmuş gıdaların çözdürülmesinde: 

- Sıcak havalı fırın, 

- Mikrodalga fırın, 

- Oda sıcaklığında, 

- Buzdolabı kullanabilirsiniz. 

Soğutucu aküler* 
elektrik kesintisinde dondurucu bölümdeki ısının ani yükselmesini 
önleyerek gıdaların kalitesinin daha uzun 
kalmasını sağlar. 

- Arızalarda azami saklama sürelerini elde 
etmek için aküler n üst çekmecedeki 
donmuş malzemelerin üstüne yerleştirin. 
 
 

Çözdürme 
 

Soğutma ve BioFresh bölmesi 
otomatik olarak çözülürler. Oluşan su kompresörün sıcaklığından 
dolayı buharlaşır. 
 

Dondurucu bölmesi 
Dondurucunun iç duvarlarında uzun kullanım süresinden sonra bir 
buz tabakası oluşur. Bu enerji tüketimini arttırır. 
 

 Çözdürme işleminden bir gün önce “SuperFrost”u devreye alın, 
bu sayede gıdalarda bir soğukluk rezervi oluşur. 

 Eritmek için cihazı kapatın. Prizi çekin veya sigortayı kapatın 
veya sökün. 

 Donmuş gıdayı kağıda veya battaniyeye sarın ve serin bir yerde 
saklayın. 

 Erime suyu tabasını drenaj deliğinden çıkartın. Ara bölme 
duvarını veya tepsiyi çıkartın ve cihazın altına koyunki erime 
suyu drenaj deliğinden çıkarak bölmenin veya tepsinin üstüne 
aksın. 

 Derin dondurucunun kapağını eritme işlemi esnasında açık 
tutun. Geri kalan erime suyunu bir bezle alın ve cihazı 
temizleyin. 

 

Eritme için üretici tarafından tavsiye edilmeyen herhangi bir 
mekanik ekipman veya suni yardımcı malzemeler kullanmayın. 
 

Temizleme 
Temizlemeden önce cihazı prensip olarak devre dışı bırakın. Fişini 
çekin veya tesisatında bulunan sigortayı kapatın veya çıkartın. 
 

 İç bölmeyi, donanım parçalarını ve dış duvarları ılık su ve biraz 
deterjanla temizleyiniz. Asla kum veya asit içeren temizlik ve 
kimyasal maddeler kullanmayın. 
Buharlı temizlik cihazları ile çalışmayınız! 
Hasara uğrama ve yaralanma tehlikesi. 

 Dış ve iç yüzeyleri ılık su ve az bir temizleme maddesi ile elle 
temizleyin. 

 Kum, klor, kimyasal veya asit içeren temizleme maddesi 
kullanmayın. Kimyasal çözücü madde kullanmayın. 

 Drenaj kanalına, havalandırma ızgarasına ve elektrik parçalarına 
temizleme suyu kaçırmayın. 

 Cihazın iç tarafındaki tip etiketine zarar vermeyin veya 
çıkartmayın. Müşteri hizmetleri için önemli. 

 BioFresh çekmecelerini temizle-
mek için tam çekin, arkadan 
tutun ve kaldırarak çıkart, şek. 
M1. 

- Tekrar takmak için: Çekmeceleri 
tam dışarı çekilmiş rayların 
üstüne oturtun. Raylar 
çekmecenin ön tarafına 
değmeleri lazım ve içeri doğru 
itin, şek. M2. 

 Cihazın arkasındaki eşanjörün ızgarasını yılda bir kere 
temizlenmelidir. Toz birikintileri enerji tüketimini arttırır. 

 Kablo veya başka cihaz parçasını koparmayın, bükmeyin veya 
zarar vermeyin. 

 
Cihaz uzun zaman kullanılmayacaksa cihazı boşaltın. Cihazı kapatın, 
elektr. Fişini çekin, cihazı temizleyin, kötü kokular oluşmaması için 
kapıyı açık tutun. 

                         *Model ve donanıma göre 
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Arıza – Problem? 
 

Aşağıdaki hataları, olası nedenlerini kontrol ederek kendiniz 
giderebilirsiniz: 
 

Cihaz çalışmıyor: 
– Cihazın açık olup olmadığını, 
– Elektrik fişinin prize düzgün bir şekilde takılı olup olmadığını, 
– Prizin sigortasının sağlam olup olmadığını kontrol edin. 
 

İç aydınlatma yanmıyor 
- Soğutucu bölümü devredemi? 
- Elektrik fişi prize doğru takılmışmı? 
- Prizin sigortası sağlamı? Devredemi? 
 

Gürültü çok fazla, aşağıdaki kontrolleri yapın 

 Cihazın zeminde sağlam durması 

 Yanındaki mobilya ve eşyaların çalışan soğutucudan kaynaklı olarak 
titrememesi. Soğuk devridaimindeki akım gürültülerinin 
önlenemediğini unutmayın. 

 

Sıcaklık yeterince düşük değil, aşağıdaki kontrolleri yapınız 

 Ayarlama, “Sıcaklığı ayarla” bölümüne göre doğru değer ayarlanmış 
mı? 

 Aşırı miktarda taze gıdaların yerleştirilmiş olması; 

 Ayrı olarak yerleştirilmiş termometrenin doğru değeri gösteriyor 
olması. 

 Havanın dışarıya akışı uygun mu? 

 Kurulum yeri bir ısı kaynağının çok yakınında mı? 
 

Yukarıda belirtilen nedenlerden 
hiçbiri söz konusu olmayıp, arızayı 
kendiniz gideremediğiniz takdirde 
lütfen size en yakın müşteri 
hizmetlerine başvurun. Lütfen tip 
etiketindeki cihazın tipini , 
servis numarasını  ve cihaz seri 
numarasını  bildirin. Cihaz 
etiketi iç kısımda sol tarafta 
bulunur (Soğutucu bölümü). 
 
Üretici bütün tip ve modellerin geliştirilmesinde sürekli olarak çalışır. Bu 
nedenle şekil, donanım ve teknolojide değişiklik yapma hakkını saklı 
tutmak zorunda olmamızı lütfen anlayışla karşılayın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kapı Mutfak tezgâhına monte etme 
Cihazı mutfağın genel yüksekliğine göre denkleştirmek için, cihazın 
üzerine uygun bir üst dolap  monte edilebilir. Giren ve çıkan hava için 
üst dolabının arkasında, bütün üst dolabın genişliği boyunca en az 50 
mm derinliğinde bir havalandırma boşluğunun olması gerekir. Oda 
tavanının altındaki havalandırma çapının en az 300 cm

2 
olması gerekir. 

Cihazın bir duvarın  yanına kurulmasında menteşelerin olduğu 
tarafta, cihazla duvar (kapı açıkken kapının kolu) arasında yaklaşık 36 
mm’lik bir mesafenin bırakılması gerekir. 
 

Üst dolap                                         Mobilyanın duvarı 

 Soğutucu-dondurucu cihaz      Duvar 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kapı yönünü değiştirme 

 

Kapı yönünü elektrik fişi çekilmiş şekilde değiştirin.  

 Kapı açık iken alt ön kapağı ① bir tornavida ile menteşe 
tarafından çıkartın ve öne doğru alın. 

- Kapak ② bir tornavida ile çıkartın. Kapıyı kapatın. 

- M5 vidayı ③ sökün. 

 Yataklama parçasını  ve yataklama pimini ⑤aşağıya doğru 
çekin, dışarı doğru çevirip alın. 

- Kapıyı açın, aşağıdan çekin ve alın. 

- Orta yataklama pimini ⑥ aşağıya doğru çekin. 

- Üst kapıyı dışa doğru çevirin ve aşağıya doğru alın.  

 Tüm yataklama parçalarını diğer tarafa aktarın: 

 Tutma kolu tarafındaki kapağı ⑧ kaldırın ve dışa doğru itin; 
menteşe tarafındaki kapağı kaldırın ve çekip alın. 

- Topraklama saçını (21) vidalarından sökün: ilk önce topraklama 

saçını ⑳ ondan sonra iç vidasını (25) sökün. 

- Yataklama yuvasını ⑼ sökün: İlk önce topraklama vidasını ⑳, 

ondan sonra vidaları (25) sökün. Yataklama yuvasını ⑨ diğer 
tarafa takın: Daha kolay monte edebilmek için yataklama yuvasını 
yukardan oturtun ve üst vida (25) ile sabitleyin, ondan sonra 

vidayı (25) ve en son topraklama vidasını ⑳M4 takın sıkın.  
- Topraklama saçını (21) 180° çevirerek yeni kapı kolu tutma 

tarafına vidalayın: ilk önce vidaları (25) sonra topraklama vidasını 

⑳.  

- Yataklama pimini ⑦ diğer bağlantı deliğine takın. Bunun için 
cihazla verilen anahtarın iç altı köşe anahtarını kullanın (Anahtar 
5). 

- Kapağı ⑧ tekrar takın: menteşe tarafındaki kapağı dışa doğru itin 
ve yerine oturtun; Açma tarafındaki kapağı dıştan iterek sokun ve 
yerine oturtun. 

 Orta: Kapağı ⑩ yataklama yuvası ⑪ ile değiştirin: Vidaları sökün, 

kapağı ⑩ ve yataklama yuvasını ⑪ yana doğru çekip alın ve 180° 

derece çevirerek diğer tarafa takın, yataklama yuvasını ⑫ çekip 

çıkartın ve yukarıdan tekrar yerine takın. 
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 BioFresh-çekmecelerini değiştirme, şek. T1, 2, 3: 
- Tüm çekmeceleri tam çekin, arkadan 

tutun ve yukarı kaldırın, şek. T1. 
- Şek.  T2: Çekmece kapağını (26) öne 

doğru çekin ve yeni açma tarafına yakın 
tekrar yuvasına yataklama pimleri yerine 
girene kadar itin. 

- Çekmeceleri tekrar her birini dışarıya tam 
çekilmiş raylarının üstüne oturtun – 
Raylar çekmecenin ön kapağına tam 
dayanmalar gerekiyor – ve çekmeceyi 
kapatın, şek. T3. 

- Çekmece ve kapağı üst üste hizada 
olmalıdır. 

 

 

 Kapıların tekrar monte edilmesi: Tapayı ⑭ kapı yataklama 
burcundan çıkartın ve diğer tarafa takın. 

- Üst kapyı yataklama pimine ⑦ takın, (I. Öneride mesafe yüzüğü ⑨ 
dikkat edin). Kapıyı kapatın. 

- Orta yataklama pimini ⑥ alttan yataklama burcundan ⑪ kapı 
yatağına takın. Apıın cıhaz gövdense doğru hizada olduğuna dikkat 
edin,gerekirse yataklama yuvasındaki uzun deliklerden ayarlayın. 

- Alt kapıyı takın ve kapatın. 

- Yataklama parçasını ④ 180° çevirin, yataklama pimini ⑤ çekip 
çıkartn ve tekrar çevrilmiş şekilde takın. Her iki parçayı yataklama 

yuvasına ⑮ monte edin. Pimi yataklama yuvasından geçirerek kapı 

yatağına takın, yataklama parçasını çevirin, yukarı itin ve vidası ③ 
ile monte edin. 

 Yataklama yuvasındaki ⑮ uzun delik üzerinden kapıyı gövdeye 
doğru aynı hizaya getirerek vidayı sıkıştırın. 

 Alt ön kapağı ① yerine takın ve ütüne bastırarak oturmasını 

sağlayın. 

 Kapı kapağı ② açıkken ön alt kapağın üstüne oturtun, arkadan 

yerine takın. 

 Kapı kollarını ⑯ ve tapayı ⑱ diğer tarafa aktarın*. Kapılar açık 

iken baskı plakalarını* ⑰ önden dikkatlice kaldırın e yana doğru 
çekip alın; Kolu Torx®- veya yıldız tornavida ile sökün.  

Monte ederken işlemlerin tersini yapın: Baskı plakalarını üstüne 
itin ve yerine doğru oturmalarına dikkat edin. 

 

Teknik Veriler Tablosu 
 

Model CBesf 4006 

Enerji verimlilik sınıfı A+ 

Kompresör sayısı 1 

Ayarlanabilir soğutucu devre sayısı 2 

BioFresh  

NoFrost - 
Soğutma bölümü çözdürme Otomatik 

Dondurucu bölümü çözdürme Otomatik 

Yıldız sınıfı 4 

Soğutma sınıfı SN-ST 

Kapı değiştirme Sağ değişken 

Gövde Ön pasl. Çelik, yanlar pasl. Çelik görünümlü 

365 günde enerji tüketimi (kWh) 307 

Arızada saklama süresi (saat) 46 

24 saatte dondurma miktarı (kg) 15 

Soğutucu net hacim toplam (l) 151 

Dondurucu net hacim (l) 82 

 

Üretici Firma: 

Liebherr-Export AG 

General-Guisanstrasse 14  

5415 Nussbaumen / AG 

Telefon: +41 62 785 81 11 

Faks: +41 62 785 82 80 

www.liebherr.com 

İthalatçı Firma:    

Hack Endüstriyel Temsilcilik Ltd. Şti. 

Tekstilkent Koza Plaza 

A Blok Kat: 11 No: 40 

34235 Esenler – İstanbul 

Telefon: 0212 438 20 22 

Faks: 0212 438 22 26 

www.hack.com.tr 
Değişiklik hakları saklıdır. 


